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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES  
 
Algemeen: 

• De exploitant dient te garanderen dat personeel dat zich 
met de FERLIN ONE bezig houdt de veiligheidsinstructies en 
gebruikershandleiding heeft doornomen en begrepen. 

• Bij uitvoeren van alle werkzaamheden aan, op of aan de 
FELIN ONE dienen de veiligheidsinstructies en 
gebruikershandleiding beschikbaar te zijn voor werknemer. 

• Alle werkzaamheden dienen uitsluitend door technisch 
geschoold personeel te worden uitgevoerd. 

• Machine mag niet in explosiegevaarlijke ruimtes geplaatst 
worden. 

• De verwijdering en/of manipulatie van 
veiligheidsvoorzieningen of machineonderdelen is ten 
strengste verboden.  

• De werkplek waar de FELIN ONE in gebruik genomen wordt, 
dient te zijn voorzien van treffende maatregelen op het 
gebied van ventilatie en ademhalingsbescherming. 

• Indien FELIN ONE van spanning gehaald moet worden dient 
de FELIN ONE eerst uitgezet te worden door: 

o Eerst op “stop” te drukken op de bediening. 
 

Installatie: 

• Verwijder doseerdeel en hoofdtrechter voor installatie 

• Spanning en perslucht pas aansluiten nadat de FELIN ONE is 
geïnstalleerd op de gewenste plek. 

• Voor de installatie dienen de volgende aansluitingen aanwezig 
te zijn: 

o spanning 110-240V  50/60Hz (P+N+E)  
o schone en droge perslucht met een constante 

druk, minimaal 4 bar maximaal 6 bar. 

• Bij inbedrijfstelling van de FELIN ONE op de invoerzone van de 
verwerkingsmachine dient exploitant voor een vaste en veilige 
positie voor (onderhouds)personeel te zorgen. 

• Exploitant dient er voor te zorgen dat positie op 
verwerkingsmachine niet onderhevig is aan botsingsgevaar. 
Indien dit niet kan worden gegarandeerd is installatie op 
invoerzone verboden. 

• De FELIN ONE dient met minimaal 4 bouten vastgezet te 
worden klasse 8.8. Alle onderdelen moeten worden uitgelijnd 
en veilig bevestigt. 

• Nadat FELIN ONE definitief geïnstalleerd is kunnen doseerdeel 
en hoofdtrechter teruggeplaatst worden. 

• De FERLIN ONE mag alleen in volledig gemonteerde toestand 
in gebruik worden genomen. 

• De FELIN ONE dient goed geaard te zijn.  
 
Onderhoud:  

• Alle werkzaamheden dienen uitsluitend door technisch 
geschoold vak personeel te worden verricht. 

• Elektronisch onderhoud dient uitsluitend door gekwalificeerd 
vak personeel te worden uitgevoerd. 

• Schakel de spanning van de FELIN ONE altijd uit bij onderhoud 
en/of reparaties door de stekkers uit het stopcontact te 
verwijderen.  

• Sluit de FELIN ONE af van perslucht door de persluchtslang te 
demonteren van de drukregelaar. 

• Draag oogbescherming bij onderhoud aan de FERLIN ONE 

• Bij het vervangen van de printplaat of andere elektronische 
componenten binnen in de bediening dient men een 
polsbandje te dragen dat verbonden is met aarde om zo de 
statische elektriciteit te kunnen afvoeren. 

• Bij onderhoud waarbij stof vrij kan komen dient exploitant 
ademhalingsbescherming te bieden passend voor het 
gebruikte granulaat. 

 
Schoonmaken: 

• Schakel de spanning van de FELIN ONE altijd uit bij 
schoonmaak van de FELIN ONE. 

• Sluit de FELIN ONE altijd af van perslucht bij schoonmaak van 
de FELIN ONE. 

• Exploitant dient te zorgen voor ademhalingsbescherming bij 
schoonmaken van FELIN ONE passend voor het gebruikte 
granulaat. 

• Exploitant dient te zorgen voor oogbescherming. 
 
Transport: 

• Voordat FELIN ONE gedemonteerd wordt dient deze 
afgesloten te worden van spanning en perslucht. 

• Gebruik altijd hand- en voetbescherming bij het verplaatsen 
van de FELIN ONE. 

• Hijs- en takelmiddelen dienen te zijn afgestemd op het te 
hijsen/takelen gewicht. 

• Zorg bij hijs- en takelwerkzaamheden dat last in evenwicht is. 

• Let er op dat er geen mensen onder de last doorlopen. 

• Zorg dat de machine is beschermd tegen kantelen of vallen 
tijdens transport. 

• Zorg dat de deur gesloten is en verwijder het doseerdeel en de 
hoofdtrechter voor transport. 
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 NEDERLANDS 

Verklaring van overeenstemming 89/392/ CEE 

Hierbij verklaren wij met alle aansprakelijkheid van dien, dat het produkt 

overeenkomstig de volgende normen is vervaardigd: EN 292/1/2, EN 414, 

EN 294, op grond hetgeen is vereist in Richtlijn CEE 89/392 en de daarop 

volgende wijzigingen. 

 ENGLISH 

Declaration of Confirmity 89/392/EEC 

We hereby declare, and assume full responsibility for this declaration, 

that the product conforms to the following standards: EN 292/1/2, EN 

414, EN 294, according to the previsions established by EEC 89/392 

regulations and subsequent modifications. 

 DEUTSCH 

Konformitätserklärung 89/392/EG 

Hiermit erklären wir unter Übernahme der vollen Verantwortung für 

diese Erklärung, daß das Produkt den folgenden Normen entspricht: EN 

292/ 1/2, EN 414, EN 294, auf grund der EG-Richtlinie 89/392 und 

anschließender Änderungen. 

 FRANÇAIS 

Declaration de Confirmité 89/392/CEE 

Nous déclarons, sous notre responsabilité pleine et entière, que le 

produit est conforme aux normes suivantes: EN 292/1/2, EN 414, EN 294, 

dans le respect des prescription fixées par la Directive CEE 89/392 et les 

modifications suivantes. 

 ESPAÑOL 

Declaración de Conformidad 89/392 CEE 

Declaramos, asumiéndonos las plena responsabilidad de esta 

declaración, que el producto responde a las siguientes normativas: EN 

292/1/2, EN 414, EN 294, en base a las prescripciones establecidas por la 

Directiva CEE 89/ 392 y sucesivas modificaciones. 

 

 

 

 

  

 

 

  

 ITALIANO 

Dichiarazione di Conformitá 89/392/CEE 

Dichiariamo,assumendo la piena responsabilità di tale dichiarazione, che 

il prodotto è conforme alle seguenti normative: EN 292/1/2, EN 414, EN 

294, in base alle prescrizioni stabilite dalla Direttiva CEE 89/392 e 

successive modifiche. 

 PORTOGUÊS 

Declaracao de Conformidade 89/392/CEE 

Declaramos, sob nossa compleda responsabilidade, que o produto està 

em conformidade com as seguintes normas: EN 292/1/2, EN 414, EN 294, 

com base nas prescriões estanelecidas pela Directiva CEE 89/392 e 

succesivas modificações. 

 DANSK 

Overensstemmelserklæring EU/89/392 

Vi erklærer på eget ansvar at følgende produkt opfylder følgende 

lovbelstemmelser: EN 292/1/2, EN 414, EN 294, i overensstemmelse med 

EU-direktiv 89/392 inkl. senere ændringer. 

 SVENSKA 

Försäkrar under eget ansvar att följande produkt uppfyller följande 

lagkrav: EN 292/1/2, EN 414, EN 294, i enlighet med EU-direktiv 89/392 

med ändringar. 

 NORSK 

Kekreftelse om Overeenstemmelse EU/89/392 

Vi forsikrer under eget ansvar at fölgende produkter opp-fyller fölgende 

lovmessige krav: EN 292/1/2, EN 414, EN 294, i samsvar med EU-direktiv 

89/392 med endringer. 

 SUOMI 

Yhdenmukaisuusvkuutus EU 89/392 

Vakuutamme omalla vastuullamme, etta allamainittu tuote täyttävät 

sueraavat lainmukaiset vaatimukset: EN 292/1 /2, EN 414, EN 294, EU-

direktiivin 89/392 ja muutoksien mukaisesti. 

 


